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O CTUJIUCTUYECKOM M JIUHTBONMODPTUYECKOM
CHENU®UKE OIMNCATEJBbHBIX
CTUXOTBOPEHUM U3 IUKJIA «EBPEMCKHE
MEJOJIWHN» OXK. I. BAUPOHA

JI. B. Kpacuukosa (Mockosckuii 2ocyoapcmeeHublil yHugepcumem
um. M. B. Jlomonocosa, 2. Mockesa, Poccust)

JIMHTBOIIOATHYECKHUIT aHATN3 XY/I0KECTBEHHOTI'O TEKCTa IPHU3BAaH OOBSCHUTH €ro 3CTETHYECKYI0 3HaYHMOCTh
C TOYKH 3pEHHUsS HCTOIb30BAHUS B HEM CTHJINCTHYECKH MapKHPOBAHHBIX S3BIKOBBIX eAHHHI. PaccMoTpenne
OJTHOBPEMEHHO (DOPMBI M COJIEPIKAHUS XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa SBJISIETCS HEIPEMEHHBIM YCIOBHEM Y ek-
TUBHOCTH JIMHTBOMO3THYECKOTO HccienoBanus. [IpeaBaputensHoe mpeacTaBieHne o Gopme Xyq0KeCTBEHHOTO
TEKCTa CO3/1a€TCsl Ha OCHOBE €0 CTHIIMCTUYECKOTO OTIMCAHUs, a COJePKaHHEe 00CykIaeTcs 0CIIe ONpeeICHUs
MTOBECTBOBATENIbHOI OPHEHTAINN, T. €. IPUHAIEKHOCTh TEKCTa COOTBETCTBEHHO K OMUCAHUIO, PACCYKACHUIO
U BOJICU3BSIBICHUIO CYXKaeT U yTOUHSAET KPYT BO3MOKHBIX JIMHI'BOIIO3TUUECKUX UHTepIpeTaunil. B HacTosmei
CTaThe JaHHBIC TEOPETHUECKHE MOJOXKECHHS MPUMEHSIOTCS K aHAIN3Y IPU3HAHHBIX CTHXOTBOPHBIX IIEAEBPOB:
CTUXOTBOpeHUH U3 nukia «Eppeiickue menonun» [Ix. I'. baiipona. Ha mpuMepe onucareabHbIX CTUXOTBOPEHUIT
MOKa3aHa YHUKAJIBHOCTh TBOPUECKOH MaHEPHI BEINKOTO M03Ta, KOTOPasi 4aCcTO HE COBMAZAET C TPAAUIIHOHHON
CTHJIMCTHYECKOI CXeMO¥l CO3/1aHMs ONMCATEIbHBIX OITHYECKUX TEKCTOB, B OOIIEM M IIeJIOM XapaKTepH3ye-
MBIX PeIyIHpPOBAHHBIM HCHOJIB30BAHNEM KOHHOTATHBHBIX 3JIEMEHTOB M MapaTaKTHUECKOH CHHTaKCHYEeCKOH
opranuzaunueil. Cpenu aHanusupyemsix ctuxorsopenuit [kx. I'. balipona Hapsiay ¢ TekcTaMu TpaguLUOHHON
TTOBECTBOBATEIBHOMN CTPYKTYPHI IPUCYTCTBYIOT IPOU3BEACHNUS, B KOTOPBIX, HAIPOTUB, HCIIOJIB30BAaHO O0NbITIOE
KOJIMUYECTBO Pa3HOOOPA3HBIX CTHIIMCTHYECKH MAapKUPOBAHHBIX SIUHHIL M CIIOKHBIX CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYK-
U}, 9TO MPHUAAET TEeKCTaM HEeOOBYalfHyI0 3HAUNMOCTb U TOPKECTBEHHOCTh. «3aMe/JICHHE» MTOBECTBOBAHNUS
CO37aeT yCIOBUS Il aKTyaIu3alui IOTEHIHAIbHBIX CBOMCTB MHOI'MX KOHHOTAaTUBHBIX €IUHULl U BOZHUKHOBE-
HUS JOTIOTHUTENBHBIX aCCOIMATHBHBIX PSIOB, YTO CKOPEE CBOMCTBEHHO PACCYKACHUIO M B MEHBINEH CTENCHH —
BOJICH3BSBIICHNIO. VICKyCHOE coueTaHHe MepeynCICHHBIX (OPMalIbHBIX M COAEPIKATEIbHBIX XapaKTEePUCTHK
OTIpefeNseT INHIBONOATHIECKYIO YHUKAIBHOCTh JAHHOTO CTUXOTBOPHOTO NUKJIA. [lonydeHHbIe B X0/e uccie-
JIOBAaHUsI PE3yJIbTAThl UMEIOT HE TOJIBKO TEOPETHUECKYI0, HO U IPAKTUYECKYI0 3HAUMMOCTh, IIOCKOJIbKY CTUIIU-
CTHKa U JIMHTBOMO3THKA COCTABIAIOT HEOTHEMIEMYIO 9aCTh COBPEMEHHOTO (PHUIIOTIOTHYECKOTO 00pa3oBaHus;
U3yuYeHNe COOTBETCTBYIONIEH MPOoOIeMaTHKH Haps Iy C Pa3BUTHEM OOLIEsI3bIKOBEIUECKON TEOPUH CIIOCOOCTBYET
TTOBBIIMIEHUIO YPOBHS MPO(EeCCHOHATBHEIX HABBIKOB BIAJEHUS KaK POAHBIM, TAK U HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

Kniwoueswvie crnosa: JIMHT'BOIIO3THUKA, IMOBECTBOBATEIIHLHBIN THII, OITMCAHHUC, JTUHTBOIIOOTUYCKAA q)yHKIII/Iﬂ; CTH-
JUCTUYCCKU MapKUpOBaHHasA €AUHUILIA.

“HEBREW MELODIES” BY GEORGE
GORDON BYRON: DESCRIPTIVE POEMS
AND THEIR STYLISTIC
AND LINGUOPOETIC PECULIARITIES

L. V. Krasnikova (Moscow State University, Moscow, Russia)

Linguopoetic analysis of literary texts is called upon to explain their aesthetic value in connection with the
relative significance and the function of stylistically marked linguistic elements used in them. Considering
the form and the content of a text simultaneously is the indispensible feature to ensure the productiveness
of a linguopoetic study. Stylistic analysis helps to create a preliminary idea of the form while the discussion
of the content becomes relevant after defining the narrative orientation of the text (a case of description,
contemplation or volition). In the given article the above theory is applied to studying of generally recog-
nized poetic masterpieces — George Gordon Byron’s poems from “Hebrew Melodies”. The descriptive poems
from this poetic cycle prove to be truly unique because they are quite contrary to the traditional ways of
production of descriptive texts, typically having insufficient connotativeness and predominantly paratactic
syntactic arrangement. Byron’s poems often contain a considerable number of stylistically marked units and
highly complicated syntactic constructions (though poems in which the more traditional ways of presenting
descriptive content are applied may be found in “Hebrew Melodies” as well). This leads to deceleration of
narration and creates the necessary conditions for foregrounded usage of connotative elements and creation
of additional associative chains, which is more frequently found in other narrative types. All this contributes
to solemnity of the texts and aesthetic impression produced by them due to the skillful interweaving of for-
mal and conceptual characteristics, which predetermine the linguopoetic uniqueness of “Hebrew melodies”.
The results obtained in the course of the analysis are significant not only for the development of the linguistic
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theory, but in practical sense as well. They are useful since stylistics and linguopoetics form the indispensable
part of modern philological education, contributing to increase of the level of linguistic proficiency of all

those involved in the studies in question.

Keywords: linguopoetics; narrative type; description; linguopoetic function; stylistically marked unit.

ComracHo TEOpUU MOBECTBOBATEIbHBIX
THUIIOB, BOCXOAAIIEH K Tpyaam Apuctorens [2]
Y OCHOBaHHOUW Ha OOBEIWHEHWH U MPOTHUBO-
MOCTABIIEHUH TEKCTOB TI0 CITOCO0aM SI3BIKOBOM
nepenayn Omnpe/eJICHHBIX BaApUAaHTOB COAEP-
KaHUs, XyJ0KECTBCHHBIE TIPON3BEACHUS BHE
3aBUCHMOCTH OT HMX KaHPOBOW OpPHUEHTAINH
MOTYT HIpUHaAJICKaTh K CICAYIOIIUM IOBE-
CTBOBATCJIbHBIM THUIIaM: OIIMCAaHHUEC, PaCCYXK-
JleHue, BoJieu3bsaBieHHE. J[aHHOE TTPOTHUBO-
[IOCTABJICHUE SBJISIETCS 3aKPBITOM CUCTEMOMU
B CHJIy CBOETO KaTeropualibHOTO Xapakrepa:
OHO TIOJIHOCTBIO MTOKPBIBACT BCE MOTCHIUATb-
HbIC BAPUAHTHI IIPE/ICTABICHUS HHPOPMAIIHH
C TOYKH 3peHUs 0011Iell MOJaTbHOCTH TEKCTA,
KOTOpPBIE COOTHOCATCSI C CYIIECTBYIOIUMHU
B S3BIKE CIIOCO0aMM OOCYXKIEHUS OKpYyKa-
IOlIEN aeicTBUTENbHOCTH. Onucanue, siBiIs-
fonieecss MpoCTol KOHCTaTalueil HEKOTOPhIX
q)aKTOB, COOTHOCHUMO C HU3BbABUTCIBHBIM Ha-
KIIOHEHHUEM; PacCyXJICHUE, Nepe/aloliee HH-
(dhopMaIKio B THIIOTETUYCCKOM ILJIaHE, UMEET
orpesieNieHHbIE aHAJIOTUH C COCIaraTeIbHbIM
HAKJIOHEHUEM; BOJICU3bBSIBICHUE, JICIAIOIICe
AKIICHT HA BEPHOCTU U HECOMHEHHOCTHU JaH-
HOTO BapUaHTa MPeACTABICHUS UHPOPMAIIHH,
COOTHOCHTCS C ITOBEITUTEIHHBIM HAKIIOHCHHEM.

B s13pIKOBOM TUTaHE TEKCTHI, TPUHAIIEKA-
e K KaKI0My M3 Ha3BaHHBIX TTOBECTBOBA-
TENbHBIX THUIIOB, TAK)KE€ UMEIOT YCTOHYUBEHIS
XapaKkTepucTUKu. Eciam pedp uuer o xymo-
KE€CTBCHHBIX ITPOU3BCACHUAX, TO OITMCAHUIO
B IIEJIOM CBOMCTBEHHBI c1ab0 BBIpaKCHHAsI
MeTaOpUIHOCTD 1 OoJiee yMEpeHHass KOHHO-
TaTUBHOCTH I10 CPABHEHHIO C ABYMS IPYTUMHU
MOBECTBOBATEIBHBIMU THIIAMH, ITOCKOJIBKY
00MITE SKCTIPECCUBHBIX CPEJICTB 3aTPyIHSICT
BoCmpusTe UHPOpManuu (PaKTHIECKOTO
xapakrtepa. PaccyxaeHnue B XyJq0KeCTBEH-
HOM TEKCTe, KaK MPaBUIO0, COOTHOCUTCS
¢ 6oJee BEICOKMM YPOBHEM MeTa(hOpPHIHOCTH,
MO CKOJBKY UMEHHO MeTadopa CItocoOCTBYET
Pa3BUTHIO JOTIOTHUTEIbHBIX aCCOITMATHBHBIX
naaHoB. BojiensbsiBiaeHne, HAIPOTUB, PEIKO
COJIEPKUT OOJIBIIOE KOJIMYECTBO MeTadop
(TeM Oosice pa3BEPHYTHIX), MOCKOJbKY OHH
MOTYT MPHUIATh TEKCTY NOOYAUTEIBLHOTO TIIa-
Ha HEXeJIaTeIbHY 0 THIIOTETUYHOCTb, OJTHAKO
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KOJINYECTBO KOHHOTAaTUBHOM JIGKCUKU HEMeE-
TaOpUIECKOTO XapaKTepa B BOJICU3BSIBU-
TEIBHBIX XyAOXKECTBEHHBIX TEKCTaX BEChMa
BBICOKO. B cHHTaKcHYeCcKOM IJIaHe ONHCaHue
TATOTEET K MapaTakTUYeCKOW OpraHu3aluu
(6eccoro3HbIC TPEMITOKEHUS UIH CII0KHOCO-
YUHEHHBIE C COI030M Uf), PACCYKICHHE UMEET
TEHJICHIUIO K TOCJeJI0BATCIbHOMY O YU~
HECHUIO, & BOJICU3bBSBICHNE COOTHOCHTCS
C mapaJijielIbHbIM ToAunHeHneM. Pazymeercs,
HU OJIMH U3 HAa3BaHHBIX TOBECTBOBATEIbHBIX
THUIOB HE CBOAMTCS K YIOMSHYTBIM CHHTAaK-
CHYECKHUM KOHCTPYKIIHSIM, HO ONIpeie/ieHHAs
3aKOHOMEPHOCTH Ha JAHHOM YPOBHE BCE XK€
NPUCYTCTBYET [7].

CnpaBeJIMBOCTD JaHHBIX YTBEPXKICHUN
J0KazaHa B paboTax MHOTHMX COBPEMEHHBIX
¢dumomnoros [1; 3; 7; 8], modTOMY B HAacTO-
SIIEH CTaThe BOMPOCHI OOMmIeH Teopuw HE
Oynyt obcyxmaaThcst Oosiee aeTanbHO. Pac-
cMaTpuBaemas mpodiemMa KacaeTcst BO3MOXK-
HBIX OTCTYILJICHUH OT TIEPEYUCICHHBIX BBIIIE
00LINX TeHIEHIIUH HATUCAHUS XyJ0KECTBEH-
HBIX TEKCTOB, IPUHAICKAIINX K HA3BaHHBIM
MMOBECTBOBATEIbHBIM TUIIaM. VHTepecHBIH
MaTepHa sl 00CyKIeHHsI JaHHOTO BOIIPO-
ca oOHapy>KHUBaeTCsl B CTUXOTBOPHOM LIUKJIE
k. I'. baiipona «EBpeiickue meaonuuny,
B COCTaBE€ KOTOPBIX HMEIOTCS OIIMCATENIbHbIE
CTUXOTBOPEHMs, 00JIa1al0I1e 3HAYNTEIbHO
0o0Jj1e€e BBICOKUM YPOBHEM KOHHOTATUBHOCTH
1 MeTa(pOpUYHOCTH 0 CPABHEHUIO ¢ Oomee
TPaJUIMOHHBIMHU OIHUCATEIbHBIMU XyI0XKe-
CTBEHHBIMHU TEKCTaMH.

CruxorBopenne “She walks in beauty
[9, c. 77] aBnseTcst APKUM MPHUMEPOM OIH-
CaTeJIbHOTO TEKCTa:

9

She walks in beauty, like the night
Of cloudless climes and starry skies;
And all that’s best of dark and bright
Meet in her aspect and her eyes;
Thus mellowed to that tender light
Which heaven to gaudy day denies.

One shade the more, one ray the less,
Had half impaired the nameless grace
Which waves in every raven tress,

Or softly lightens o’er her face;
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Where thoughts serenely sweet express,
How pure, how dear their dwelling-place.

And on that cheek, and o’er that brow,
So soft, so calm, yet eloquent,

The smiles that win, the tints that glow,
But tell of days in goodness spent,

A mind at peace with all below,

A heart whose love is innocent!

Ero HeBO3MOXHO OTHECTH HHU K PacCyxk-
JEHUIO, HU K BOJICU3BSBICHUIO, ITOCKOIbKY
OHO IOCBSIIEHO ONHCAHUIO NPEKPacHOH
KEHIIMHBI, U IJI1 TOrO 4TOOBI IepecKasarb
ero cojaepxaHue, He HYXHO (OpMyIHpo-
BaTh a0CTPAKTHYIO MBICIIb, COMPOBOXK/a-
IOIYIOCS aCCOLMATUBHBIMU PSJIaMHU, HIIH
MpeAIOKEeHHE MOOYIUTEIBHOTO XapaKkTepa.
Jlnst anekBaTHOTO OTPaKEHHUS COIEpKaHUs
3TO CTUXOTBOPEHHE MPHUAETCS MOBTOPUTH
B 0ojiee HEUTPaAJIBLHOM CTHJIE HA YPOBHE Ie-
peUnCIICHHS TOCIE10BaTeIbHOCTH ICHCTBUH,
CBOMCTB 1 Ipu3HaKkoB. OTHAKO HA SI3bIKOBOM
YPOBHE TEKCT OKa3bIBACTCS HEOXUAAHHO
OoJee CIIOKHBIM B Pa3HOOOpa3HBIM, YEM 3TO
CBOHCTBEHHO OIMCATEIbHOMY IIOBECTBOBA-
TenpHOMY THUIly. CpaBHEHHE I'€pOUHU C HO-
gpio (“She walks in beauty like the night”)
yepe3 KOHHOTATUBHOE aTpUOYTHBHOE CJIIOBO-
COYETaHUE CTPYKTYPHI «CYIIECTBUTEIbHOE +
of + cymecTBUTENbHOE», OCIOKHEHHOE
OJTHOPOJHOCTBIO M YMOTpEeOIEHUEM JKC-
NPECCUBHBIX MpHUJaraTelbHbIX B KaueCTBE
OTPECIICHUH KO BTOPOMY H TpPETbeMy Cy-
mecTBuTenbHBIM (“the night of cloudless
climes and starry skies”); cybcranTuBanus
TIpUJIaraTenbHbIX dark u bright, npuaatomas
TEKCTY a0CTPAKTHOCTh U KOHHOTATUBHOCTb;
JIBa JIpyrue KOHHOTaTUBHbIE aTpUOyTHBHbBIE
cimoBocoueTanus tender light u gaudy day,
a TaKXe elle JIBe napbl OJHOPOJIHBIX YICHOB
COOTBETCTBEHHO aHTOHUMHUYEcCKoro (dark
u bright) u CMHOHMMHUYECKOTO TaHa (“in
her aspect and her eyes”) — TakoB iepeueHb
CTHJIMCTHYECKUX IPUEMOB, YIOTPEOICHHBIX
Jx. T. baiipoHOM B OZHOH TOJBKO MEPBOM
cTpode CTUXOTBOPEHUS.

Bropas ctpoda HaunHaeTcs ¢ IBYX Of-
HOPOJHBIX MOMJICKAIINX, YHOTPEOIEHHBIX
B COCTaBE€ OJIMLETBOPEHUS, MPUUEM CY-
LIECTBUTEJbHbIE, BHICTYAIOIINE B POJH
MOJJIEKAIMX, HAXOASTCI B OTHONIEHUSX
KOHTEKCTyaJIbHOM aHTOHUMHH (shade sBHO

MIPOTHUBOIIOCTABIICHO 7'A)), & B IPOJIOJKCHIH
YUTATENb CTAIKHBAETCSI C KOHHOTATUBHBIMHU
riarojiaMu impair v lighten, ¢ KOHHOTaTUB-
HBIMH aTPUOYTUBHBIMHU CJIOBOCOYETAHUSIMH
nameless grace n thoughts serenely sweet
(B mocnmegHeM clydae 3KCIIPECCHUs yCH-
nuBaeTcs 06jarogaps MOCTHO3UTHBHOMY
yHOOTPEOJICHUIO MPUIIATATeIILHOTO U OTpe-
JENSII0NEeTO ero Hapeuwus). 3aBepiuacTtcs
npeaiaoxeHue 1) oHOPOAHBIMU KOHHOTA-
THBHBIMH TPUJIATATENILHBIMUA B paMKax cO-
CTAaBHOTO MMEHHOTO CKa3yeMoro, rpamMMaTH-
Yyeckasi 4acTh KOTOPOTO (COOTBETCTBYIOIAS
¢dopma rarona to be) omyiieHa, 4YTo CO31aeT
JOTIONHUTENBHBIN dKCIpecCUBHBIN A dexT
U 2) CIOXHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM dwell-
ing-place, MCIOAb30BAaHHOM B COCTaBe
MeTadophl.

Tpetbsi cTpoda CTUXOTBOPECHUS TAKKE
4ype3BbIUaiiHO OOraTa KOHHOTATUBHBIMU dJie-
MeHTamu. OHa HaYUHACTCS C OJHOPOTHBIX
00CTOATENLCTB, KOTOPBIE Jlajiee Ompeaes-
I0TCS TPEeMsI KOHHOTATUBHBIMH OJTHOPOJIHBI-
MU TIpUJIaraTebHBIMHU, TIOCIE YEero CIEAYIOT
OJTHOPOJIHBIE TOJJIeKAIINEe, COMPOBOK A~
eMble KOPOTKUMHU NPHUIATOYHBIMH OTIpeje-
JTUTENBHBIMU U BKJIIOYCHHBIE B COCTaB OJU-
LEeTBOPEHUSI, MOCKOJIbKY OHH COYETAIOTCS
¢ maroJioM tell; nanee cienyroT abCTpakTHOE
KOHHOTATHBHOE CYIICCTBUTEIBHOE goodness
1 JIBa Pa3BEPHYTHIX MPUIIOKCHUS (TAKHKE C KOH-
HOTaTHBHBIMH 3JICMCHTAMH B CBOEM COCTAaBe).

CHHTaKCUYECKU TEKCT CTHXOTBOPCHUS
TaKxe BechMa crienuduyeH. Bee Tpu ctpo-
GBI, cocTosIME U3 MECTH CTPOK, Mpel-
CTaBISAIOT COOOU CIIOXKHBIC TPEITOKCHHUS,
COBIMAJaloIIue Mo 00beMy € KaxJaou H3
ctpod. U ecnu ans nepBoit cTpodsl Xxapak-
TepHa CBOMCTBEHHAs OMHCATEIHLHOMY TIO-
BECTBOBATEILHOMY THITY MapaTakTHYecKast
OpraHu3alus, TO BO BTOPOU 3a TJIaBHBIM
MpeAIOKEHUEM CIIEAYIOT 1Ba MPUAATOYHBIX
OTNPECIUTEIbHBIX, 3aHUMAIONIUX YCTBIPEC
CTPOKH, & B TPEThEH ITIABHOE MPE/IOKEHUE
npejBapsieTcsi IByMs CTPOKaMH 00CTOs-
TEJILCTBEHHOTO 000poTa, U BcsA cTpoda
3aBepuiaeTcs JByMs CTPOKAMH MPHUIONKE-
Hus. Takoil cmHTaKcucC OB OBl ecTecTBe-
HeH Ui paccyxaenus, Ho J[x. I'. baiipon
B 9TOM CJIydae OTCTYNaeT OT HeMHUCaHHBIX
MpaBUil ¥ CO3JaeT TEKCT, B JIEKCHYCCKOM
U CHHTAKCUYECKOM IUIaHE PUCYIOUHUH sp-
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KYIO 3alIOMUHAIONYIOCS KapTHHY, CBOETO
poaa mopTpeT MPEeKPaCHOW KEHIUHBI, U
TOPKECTBECHHOCTL CTUJIA, KOTOpasd JOCTHUTI-
HyTa 3a CYET HCIIOJIb30BAaHHBIX MEPEUYUC-
JICHHBIX BBIIIE S3bIKOBBIX CPEACTB, BIIOJHE
COOTBETCTBYET 3aJ1a4e CO3/1aHUs MaMsITHOTO
obpasa.

AHaJIOrHYHOE BIEYATICHUE BO3HUKACT
npu uyTeHnu ctuxorBopenus “The Harp the
Monarch Minstrel Swept” [9]:

1.
The harp the monarch minstrel swept,
The King of men, the loved of Heaven,
Which Music hallow’d while she wept
O’er tones her heart of hearts had given,
Redoubled be her tears, its chords are riven!
It soften’d men of iron mould,
No ear so dull, no soul so cold,
That felt not, fired not to the tone,
Till David’s lyre grew mightier than his throne!

2.

It told the triumphs of our King,

It wafted glory to our God;

It made our gladden’d valleys ring,

The cedars bow, the mountains nod;

Its sound aspired to heaven and there abode!

Since then, though heard on earth no more,

Devotion and her daughter Love Still bid the
bursting spirit soar

To sounds that seem as from above,

In dreams that day’s broad light can not
remove.

CTHXOTBOPEHUE COACPIKUT MHTEPEHTHO
KOHHOTATHBHYIO JIGKCUKY KOHKPETHOTO (mon-
arch, minstrel, lyre m np.) u abCTPaKTHOTO
(heaven, music, virtue, devotion, love) xapak-
tepa. [IpuyeM MHrepeHTHO KOHHOTATHUBHbBIC
€JMHUIIBI YaCTO OOBEIUHSIOTCS APYT C JpPY-
roMm (music, heaven, hallow’d, heart of hearts,
chords are riven). CylecTBUTEILHOE MUSIC
U CYIIECTBUTEIbHOE Aarp YHOTpPeOISIOTCS
B COCTaBE€ OJIUIICTBOPEHHM, IPUUEM €CIIH
B CIy4ae C music OJUIETBOPEHUE OIPaHUYHBA-
€TCsl IBYMsI CIIOBaMH, TO B ciy4ae ¢ apdoii (the
harp) OHO ITPOXOUT Yepe3 BCE CTUXOTBOPCHUE.
Takast cJIoKHas JTIeKCHYeCKast OpraHnu3arus, Kak
MPABUIIO, HEXapaKTepHA JUISI OMUCATEbHBIX
CTHXOTBOPEHUI, HO B aHAITU3UPYEMOM TEKCTE
Jx. I'. baiipoHa, HanpoTuUB, HaOIOAACTCS
HCIOJIb30BaHUE HECKOJIbKMX KOHHOTATUBHBIX
CJMHUIl B KakJI0H cTpoke. CUHTaKCUYECKH
CTUXOTBOPEHUE OTMEUEHO HCIOJb30BaHMU-
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€M MHBEpPCHM B IIEPBOM M B MATON CTPOKAX,
MPUIOKEHUEM HaIllpuMep BO BTOPOH CTpOKE,
AKTHUBHBLIM HUCIIOJIb30BAHUEM IMAPATAKTUYCCKUX
KOHCTPYKIUU (cTpoku 6—7 mepBOH CTpo-
¢b1, 1 1-5 — BTOpPOIA) 1 OAHOPOIHBIX WICHOB
MPEJIOKECHNH, BBIPAXKEHHBIX KOHHOTATHBHOM
nekcukoi (8 cTpoka B mepBoit ctpode, 3—4 —
BO Bropoii). Kpome maparaktuyeckoit opra-
HU3AIMU, JEUCTBUTEIBHO XapaKTEpPHOU st
[IOBECTBOBAHUS, CTUXOTBOPEHUE COACPKUT
TaKXXe Pa3BEpPHYTbIC NPUIATOUYHbBIE NPEIJIO-
JKeHU (OTIpeAeTUTeNIbHOE C Which N yCTyTIKU
¢ though). O6uuii ypoBeHh KOHHOTaTUBHOCTHU
TAKOB, YTO HAIIMCAHHOC B 3TOM JYyXC CTUXOTBO-
pEHHE eCTECTBEHHO OBLIO OBl OTHECTH JIAKE HE
K PaccyKACHUIO, a K BOJIICU3bSIBICHHUIO, HO HA
CaMOM JIeJIe OHO HE BBIXOJAUT 3a PAMKH OIHCa-
HUS pa3sHOOOPAa3HBIX XapaKTEPUCTHK ap(bl HA
YPOBHE IPU3HAKOB U ACHCTBUH.

K pa3psay onucareiabHbIX CTUXOTBO-
peHuil B «EBpelickuX Menogusx» cleny-
eT takxe otHectu “The wild Gazelle”,
“On Jordans banks”, “Oh! Shaten’d away
in beauties bloom”, “I saw thee weep”,
“Thy days are done”, “Saul”, “Vision of
Belshazzar”, “On the day of the destruction of
Jerusalem by Titus”, “By therivers of Babylon”,
“We sat down and wept”, “The destruction
of Nacherib”, “A spirit passed before me”,
T. €. PaKTUUECKH NOJOBUHA CTUXOTBOPEHUH,
BKJIIOUCHHBIX B COOpHUK. B cpaBHeHuu, Ha-
[pUMEp, C HAMCAHHBIMHU B TOT € HCTOPH-
YEeCKHUH MEepUoJ U UMEIOLUMH CXOJHbIE TEMa-
TUYECKHE XapaKTepucTuku “Vpnanjackumu
menonusimu’” T. Mypa [10], ctTuxoTBOpeHUs
Jx. I. baiipona oxa3siBaeTcsi HAMHOTO 00-
JIe€ MAapKHUpPOBaHHBIMU B CTHJIIMCTUYCCKOM
IJjaHe B TOoW yactu “EBpeilickux menonui”,
KOTOPYIO MOXXHO OTHECCTHU K OIMUCATCIIBHOMY
MOBECTBOBATENbHOMY THIly. Takoro pozaa
CTUXOTBOPCHUS TAKXKE OKA3bIBAIOTCSI HAMHOTO
0ojiee MapKUpPOBAHHBIMH, YeM Te 4acTu bu-
0711H, ¢ KOTOPBIMU OHU COOTHOCSTCS. IMEHHO
crneuUKON ONKCcaTeIbHBIX CTUXOTBOPEHUN
OTpeneNsieTCss YHUKAJIbHOCTh JaHHOTO CTH-
xorBOopHOro 1ukia k. I'. balipona.

OmnucarenpHble CTUXOTBOPEHUS U3 LIUKJIA
«EBpeiickue Menoauu» He OTIIMYAITCS OA-
HOPOJHOCTHIO B IIOBECTBOBATEIILHOM IUTAHE.
Kpome nuHrBOMO3THYECKH MapKHUPOBaH-
HOTO BapuHaHTa ONMUCAHHUA B HEM HMCIOT-
Cs MPOU3BENCHUS, MPIMO MPOTHUBOIOJIOK-
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HbIE JIByM pa30HpaBIIMMCS BBIIIE TEKCTaM
C TOYKH 3PEHHMS UX SI3BIKOBBIX CBOMCTB. Sp-
KUM MIPUMEPOM TaKOTO MPOU3BEAECHUS SIBIIS-
ercsa ctuxorBopeHue “Francisca”.

Francisca walks in the shadow of night,

But it is not to gaze on the heavenly light —
But if she sits in her garden bower,

"Tis not for the sake of its blowing flower.

She listens — but not for the nightingale —
Though her ear expects as soft a tale.

There winds a step through the foliage thick,
And her cheek grows pale—and her heart beats quick.
There whispers a voice thro’ the rustling leaves,
A moment more — and they shall meet —

"Tis past — her Lover’s at her feet.

[Ipu BBISIBIICGHUU MMOBECTBOBATEIbHBIX
XapaKTEePUCTUK TEKCTa B MEPBYI O4Yepellb
oOpamarwT Ha ce0s BHHUMaHUE IJIATOJIBI,
KOTOpBIE HAa3bIBAIOT MPOCTEHIINE NEeHCTBUS,
HE HAJICJICHbl a0CTPAKTHOCTHIO U JIUIICHBI
KOHHOTaTUBHOCTHU: walks, gaze, sits, listens,
expects, winds, grows, beats, whispers, meet,
is. Yke Ha 9TOM ypOBHE HaOIo1aeTcs pa3u-
TEIBHBIN KOHTPACT CO CTUXOTBOpPEHHEM ““She
walks in beauty”, rie cpeau npodero ObLTH
yIoTpeOIeHbI Taroiel: mellow, deny, impair,
lighten, otnuuaronuecs: aOCTPaKTHOCTHIO
1 KOHHOTATUBHOCTHIO. [I0CKOJIBKY B aHaJU-
3UPYEMOM CTHUXOTBOPECHHHU MOBECTBOBAHHUE
CTPOUTCS Ha MEPEUHUCICHUU ACHCTBUU, CO-
BepIllaeMbIX JIeBYIIKOW 0 mMeHU Francisca,
XapakTep MIArojioB rOBOPUT O 3HAYUTEITHHO
MEHBIICH MAPKUPOBAHHOCTH TEKCTA MO CPaB-
HEHUIO C IPYTUMU NIPUMEPaMU OTHCAHUS.

OnHako cpaBHHUTEIbHAs MPOCTOTA
U KOHKPETHOCTbH IIATOJBHBIX CJUHUI] He-
00513aTEeIBbHO CBUIETENIHCTBYET 00 oOmIei
HE3aMBbICJIOBAaTOCTH TeKCcTa. Bo-mepBhIx, riia-
rOJibl MOTYT OBITh YHOTPEOJICHBI B COCTaBE
CJIO)KHBIX MOP(OCUHTAKCUUCCKUX MOJIeeH
(B coueTaHMM C HHTEPEHTHO KOHHOTATUBHOM
JICKCUKOW) MJIM aJrepEHTHO KOHHOTATHUB-
HBIX CIIOBOCOYeTaHWi. Bo-BTOPHIX, maxke
B OTCYTCTBHUE TAKOTO POJia MOJIeNiel mpoyune
JEKCUYECKHE CAUHUIIBI, HCTIOJIb30BAHHbBIC
B CTUXOTBOPEHHH, MOTYT OBITh HaJeJCHBI
CTHUIIUCTUYCCKON OKpAIIEHHOCThIO, YTO He-
M30€KHO MOBIHAET Ha OOIINI OOJIUK CTUXOT-
BOPEHUSI U NIPUJACT €My COOTBETCTBYIOIINE
JIMHTBOTIOTUYECKHE CBOKCTBA.

OGe OroBOpKHM B HallleM CJIydae OKa3bl-
BalOTCs HepesieBaHTHbIMU. CIIOXKHBIC Ia-

roJibHble MOP(OCHHTAKCHUECKHE MOJEIH
B CTUXOTBOPEHHMHU NMPOCTO OTCYTCTBYIOT:

“walks in the shadow of night», «gaze on the

heavenly light”. Uro ke kacaeTcs KOHHOTa-
THUBHBIX XapaKTEPUCTHUK JPYTHUX YacTel peuu,
cleayeT OTMETHUTh, YTO KPOME MOJHOCTBHIO
He#lTpanbHBIX cTpok (“But if she sits in her
garden bower, she listens — but not for the
nightingale”), aHaIOTOB KOTOPBIX B NBYX
MPENBIIYIIUX CTUXOTBOPEHHUAX IMPOCTO HE
ObLIO, B JAHHOM CTHUXOTBOPEHUH MPUCYT-
CTBYIOT KOHHOTATHBHBIE CIIOBOCOYETAHUS
CTPYKTYpBI «IIpHiiarareiabHoe (mpuyactue) +
cymecTButenbHoe» (heavenly light, soft
a tale, foliage thick, rustling leaves, blow-
ing flower) ¢ sBHO MapKHPOBAaHHBIM aJlb-
EeKTHBHBIM KOMIOHEHTOM. OJHAKO U3 MSATH
MEPEYUCIICHHBIX CIIOBOCOYETAaHUU TEPBbIE
TPH MUMEIOT OTYETIHMBBIA OTTEHOK KIIHIIH-
POBaHHOCTH, W A bEKTUBHBIE KOMIIOHEHTHI
MOTYT OBITh yCTPAHEHBI U3 HUX MPAKTUYECKH
0e3 mapymieHus cMmbicia. TakuMm oOpasom,
10 KpailHeil Mepe B JaHHBIX CiIydadX €CTh
OCHOBaHHUS TOBOPUTH 00 aBTOMAaTU3aIUU
pedeymoTpeOaeHuss U 00 MCIOIB30BAHUU
pUJIaraTelbHbIX B POJIU MPOCTHIX YCHIIUTE-
Jel, yero He HaOII0AaI0Ch B MPEABLIYIIUX
CTUXOTBOpPEHUSX. [IBa Apyrux aTpuOyTHBHBIX
CII0OBOCOYETaHUA ¢ mpuvactuem 1 B ponu
aIbEKTUBHOTO KOMIOHEHTA OTIMYAIOTCSA
OoJIpIIIel OPUTHHAILHOCTHIO U HE YTpayuBa-
IOT CBOMIX CEMaHTHUYECKUX CBOMCTB B JAHHOM
KOHTEKCTE, OJTHAKO WX JUHTBOIMOATHYECKAS
(GyHKIHMS TakKe He BBIXOAHUT 32 PAMKH JKC-
MIPECCHUBHOCTH, MOCKOJIBKY CIOBOCOYETA-
HUS B 1IEJIOM YIIOTPeOIeHBI UCKIIOYUTENHHO
B HOMHHATHBHOUW (DYHKIIMH, HE BKIJIFOUCHBI
B MeTadopuueckue oOOpPOTH M HE pas-
BUBAIOT aCCOUMATUBHBIX psiaoB. Camo ux
Hajm4ue, 0e3yCIOBHO, CHUYKACT TUHAMUKY
[TOBECTBOBAHUS [10 CPABHEHHIO C MTOJHOCTHIO
HEHUTpaJbHBIM OMHUCATENBHBIM TEKCTOM, HO
B ciuly 0a30BO¥ HEMETa(POPUIHOCTH TEKCTA
HE CTaBHUT €r0 Ha OJUH YPOBEHb C TaKUMH
CTUXOTBOpeHUAMH Kak “She walks in beauty”.

To ke camMmoe MOKHO CKa3aTh M 00 aTpu-
OyTHBHOM CIIOBOCOYETAHUHU CTPYKTYPHI «CY-
mecTBuTeNnbHOe + of + CylmecTBUTENbHOE
(shadow of night), eTMHCTBEHHOM B JIAHHOM
CTUXOTBOPEHUH, XapaKTEPHU3YIOLIEMCsI SIBHOU
KJIIMIIUPOBAHHOCTHIO M BBIITOIHSIOMIEM JKC-
MIPECCUBHYIO TUHTBOMOITHYECCKYIO (PYHKIIUIO
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C 3JICMEHTaMU JICCEMaHTU3al[u1 U aBTOMaTH-
3a1uu. B CTUXOTBOPEHUH UMEIOTCSI SIIE TPU
cllyyasi CTUIUCTHYECKU MapKHUPOBAHHOTO
peueynorpeOienus: there winds a step, her
cheek grows pale, her heart beats quick,
KOTOpBIE TaK)XE OTIIMYAIOTCS KIUIIUPOBAH-
HOCTBHIO, HE Pa3BHBAIT aCCOMUATHUBHBIX
PAIOB M YbsS KOHHOTAaTUBHOCTH OCTAaeTCS B
npezenaax IpoCTOTO YCUICHHUS.

CpaBHUTEIHHOH MPOCTOTE JICKCHIECKOM
OpTraHW3aIi TEKCTa COOTBETCTBYET TaKKe
HE3aMBbICJIOBATOCTh €r0 CHHTAKCHYECKOM
CcTpyKTypbl. CTUXOTBOPEHHE COCTOMT U3 Ye-
TBIPEX CJIIOKHBIX IIPEJUI0KEHU. B nepBom u3
HUX KpPOME COUYMHHUTEIBHON CBSI3HM UMEETCSI
MPOCTEHIee MPUIATOYHOE YCIOBHUSI, BO BTO-
POM TIPUCYTCTBYET MPUNATOYHOE YCTYIIKH,
npu4eM 00a He TIePEeIar0T CI0KHBIX CMBICIIO-
BBIX CBSI3€H W COJIEpIKAIIUE UX CIONKHOTIOI-
YUHEHHBIC MPEMIOKEHHS (YHKIHOHAIBHO
CKOpEee COOTBETCTBYIOT CIIOKHOCOYNHEHHBIM
C MPOTHUBUTEIBHBIM COIO30M but. PakTHde-
CKH 00a MpEeI0KEeHUSI CXOAHBI C TPEThbUM
(CI0’)KHOCOYHMHEHHBIM, COCTOSIIMM M3 TPEX
gacTeil, KoTopble 00bETUHEHBI COI030M and)
U C YETBEPTHIM — Oeccoro3HbIM. Takum 00-
pa3oM, eCTh OCHOBaHHE yTBEPXKJIaTh, 4TO
CTHUXOTBOPEHUE MMEET MPEUMYIIECTBEHHO
MapaTakTHYECKYI CTPYKTYPY, HE OCIOXKHEH-
HYIO OJJHOPOJHOCTBIO, ITapalJIeTU3MOM H Ie-
penadeit CIoKHBIX MPUIUHHO-CIIEACTBEHHBIX
otHomeHui. [lepeuncienHpIe SI3bIKOBEIE Xa-
PaKTEPUCTHUKH B TIOJTHON Mepe COOTBETCTBY-
0T TOMY, 9YTO B MPUHIIUIIE MOKHO OXKHJIaTh
OT OTMHCATEIbHBIX CTUXOTBOPEHHH.

B COBOKYMHOCTH CBOMX JIEKCHYECKUX
U CUHTAKCHUYECKUX CBOMCTB 3TO CTHUXOTBO-
peHUE SABJISACTCS SPKUM MPUMEPOM Malio-
MapKHUPOBAHHOTO OTNMCAHUS U HAXOJUTCS
B PE3KOM KOHTPACTE C MapKHUPOBAHHBIMH
BapUaHTAMHU JIAHHOTO MOBECTBOBATEIHLHOTO
THIA, 0 KOTOPHIX IIJa pedb BhIIe. Briro-
yeHne ctuxoTBopeHus “Francisca” B muki
«EBpeiickue Menoaun» HEBO3MOXHO 00b-
SICHHTB €T0 COIEpPIKATCILHOW CHenupUKOH,
MOCKOJBKY OHO HE UMEET MPSAMOTr0 OTHOIIIE-
HHS K KaKUM-JTH00 gacTsaM bubmmu. Cyns mo
BCEMY, UIMEHHO 3TUM (DaKTOpOM OOBSICHACTCS
OTHOCHTEJIbHAS HETIPUTSA3ATEIIbHOCTh TEKCTa
B CTHJIMCTUYECKOM M CMBICJIOBOM ILIaHE.
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Ha ocHOBe mpoBeneHHOr0 CTUIIMCTHYE-
CKOTO aHajn3a MOXHO CHIejaTh ONmpeaeiecH-
HBIE BBIBOJIBI INHTBOTIOATUYECKOTO XapaKTe-
pa. JIMHrBOMIOATHKA KaK pa3iel (UI0IOTHH,
B paMKaX KOTOPOTO Xy/I0’)KECTBEHHBIC TEKCTHI
paccMaTpuBalOTCS B €IUHCTBE UX (POPMBI
U COJepXKaHus, IpU3BaHa 00BICHUTH POJb
1 QYHKIUIO BKJIFOUEHHBIX B TEKCT CTUIUCTH-
YeCKH MapKHPOBAHHBIX SA3BIKOBBIX €UHUIT
B CBSI3W C CO3JTaHUEM JCTETHUECKOTO 3(-
(dekra [7]. CormacHO JTHMHTBOIMOATHUYECKOM
Teopumn npodeccopa A. A. Jlunrapra,
B 3aBUCUMOCTH OT CBOCH CBSI3U HENOCPE]I-
CTBEHHO C TEMATHUKOW TEKCTa U OT OO0IIEro
MOBECTBOBATEJILHOTO THUIIA TEKCTa CTH-
JUCTUYECKU MapKHUPOBAHHBIC €ITUHUIIBI
MOTYT WJIM TE€PATh 3HAYUTEIBHYI 4YacTh
CBOUX CEMAaHTHYECKUX M METaCeMUOTHYE-
CKHX CBOWCTB (T. €. UX pedeynoTrpedieHue
MOJBEpPraeTcss aBTOMAaTHU3alMU, a BBITIOJ-
HsieMasi UMH JIHHTBOIMIOdTHYECKast PyHKIUS
OKa3bIBaeTCs dKCIPECCHBHOMW), MU peau-
30BBIBATh WX B MOJHOM 00BbeMe (JTMHTBOTIO-
3THYECKas MOJHOLIEHHOCTh U THOMUYECKAS
JIMHTBOTIOATHUYECKAsT (PYHKIIHS), FIIU JaXKEe
npuoOpeTarsh JOMOJHUTEIbHBIE CMBICIIBI
U OTTCHKH 3HaueHWs (aKTyajau3amus Mo-
TCHIIMATbHBIX CBOWCTB M acCOI[MaTUBHAs
JUHTBOMOATHYECKass QyHkuus) [7]. s
OTKCATEIBHOTO MOBECTBOBATEILHOIO THIIA
€CTECTBEHHO OXHAaTh aBTOMAaTH3aIllMU pe-
4eymoTpeOIeHHsT U peallm3aliu dKCIpec-
CHUBHOHW JNHHTOBOMOATHUYECKON (DYyHKIINH,
MMOCKOJbKY «IpUPAIIEHNE CMBICIOBY HIH
MPOCTO 3aMeAJIeHHEe MOBECTBOBAHUSA JIH-
aeT OMUCATEIbHBIM TEKCT OXKHUIaeMOH
OT HEro JuHaMHUKH. IMeHHO 3TOT Habop
CBOMCTB OOHAPYKUBACTCS B CTUXOTBOPCHUU
“Francisca”, olHaKO, KaK HY MapaJl0KCaJIbHO,
B JIBYX JAPYTHX PaCCMOTPEHHBIX HaAMU IM03-
THYECKHUX TEKCTaX HE HAOJI0JaeTCsl Cllyvyacn
YIOTpeOIIeHHSI HHTePEHTHO KOHHOTATHBHBIX
SI3BIKOBBIX €TUHUI] B POJIA YCUIIUTENEH, T. €.
00beM peann3yeMbIX 3HAYCHUN OKa3bIBaET-
Cs KaK MUHUMYM IIOJIHOIIEHHBIM, a JIMHTBO-
nosTrdeckas QyHKIUS B psAge CIydaeB —
THOMHUYECKOW (ITOBECTBOBaHHE TpHOOpe-
TaeT HEKOTOPYI a0CTPaKTHOCTH) U JaxKe
acCONMaTHBHON (yMOTpeOICHHBIE B TEKCTE
MeTa(opbl CO3/IA0T YCIOBUS JIJIsl CO3/IaHUS
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JIOTIOJTHUTENbHBIX aCCOMATUBHBIX PAJOB) OMHCATEIBHBIX TEKCTOB M3 «EBpeiickux
[4; 5]. UmenHo oTcyTcTBUEM aBTOMaTu- Menonui» JIx. I. baiipona u yHuKaabHOCTh
3aIlUU peueynoTpeOIeHUs] ONpeaesloTCs  3CTEeTHUECKOTo BO3AEHCTBUS, OKa3bIBAEMOTO
JUHTBOMOATHYECKAs cnenu(uKka MHOTHX JITUMH TEKCTaAMHU Ha YUTATEJs.
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